
:19 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הִתְיַחְשׂוּ
ethichshu
they-registered- them selves

וְהִנָּם
u·en·m
and·behold·them !

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

. So all Israel were
reckoned by genealogies;
and, behold, they [were]
written in the book of the
kings of Israel and Judah,
[who] were carried away to
Babylon for their
transgression.

1

סֵפֶר
sphr
scroll-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

הָגְלוּ
eglu
they-were- cdeported

לְבָבֶל
l·bbl
to·Babylon

בְּמַעֲלָם
b·mol·m
in·offense-of·them

:
:

ס
s

:29 וְהַיּ!שְׁבִים
u·e·iushbim
and·the·ones-dwelling

הָרִאשֹׁנִים
e·rashnim
the·first-ones

אֲשֶׁר
ashr
who

בַּאֲחֻזָּתָם
b·achzth·m
in·holding-of·them

בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

Now the first inhabitants
that [dwelt] in their
possessions in their cities
[were], the Israelites, the
priests, Levites, and the
Nethinims.

2

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְהַנְּתִינִים
u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

:
:

:39 וּבִירוּשָׁלַםִ
u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

And in Jerusalem dwelt of
the children of Judah, and
of the children of Benjamin,
and of the children of
Ephraim, and Manasseh;

3

בְּנֵי
bni
sons-of

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

:
:

:49 עוּתַי
outhi
Uthai

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַמִּיהוּד
omieud
Ammihud

בֶּן
bn
son-of

־
-

עָמְרִי
omri
Omri

בֶּן
bn
son-of

־
-

אִמְרִי
amri
Imri

בֶן
bn
son-of

־
-

K

בָּנִימִן
bnimn
Benjamin

K

־
-

Q

בָּנִי
bni
Bani

Q

מִן
mn
from

Q

־
-

Uthai the son of
Ammihud, the son of Omri,
the son of Imri, the son of
Bani, of the children of
Pharez the son of Judah.

4

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

פֶרֶץ
phrtz
Perez

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:59 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַשִּׁיל!נִי
e·shiluni
the·Shilonite

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah

הַבְּכ!ר
e·bkur
the·firstborn

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

:
:

And of the Shilonites;
Asaiah the firstborn, and his
sons.

5

:69 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

זֶרַח
zrch
Zerah

יְעוּאֵל
ioual
Jeuel

וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

שֵׁשׁ
shsh
six-of

־
-

מֵא!ת
mauth
hundreds

וְתִשְׁעִים
u·thshoim
and·ninety

:
:

And of the sons of Zerah;
Jeuel, and their brethren, six
hundred and ninety.

6

:79 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

סַלּוּא
slua
Sallu

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

בֶּן
bn
son-of

־
-

ה!דַוְיָה
euduie
Hodaviah

בֶּן
bn
son-of

־
-

הַסְּנֻאָה
e·snae
Hassenuah

:
:

And of the sons of
Benjamin; Sallu the son of
Meshullam, the son of
Hodaviah, the son of
Hasenuah,

7

:89 וְיִבְנְיָה
u·ibnie
and·Ibneiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְרֹחָם
irchm
Jeroham

וְאֵלָה
u·ale
and·Elah

בֶן
bn
son-of

־
-

עֻזִּי
ozi
Uzzi

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִכְרִי
mkri
Micri

וּמְשֻׁלָּם
u·mshlm
and·Meshullam

בֶּן
bn
son-of

־
-

And Ibneiah the son of
Jeroham, and Elah the son
of Uzzi, the son of Michri,
and Meshullam the son of
Shephathiah, the son of
Reuel, the son of Ibnijah;

8

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

רְעוּאֵל
roual
Reuel

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִבְנִיָּה
ibnie
Ibnijah

:
:

:99 וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

לְתֹלְד!תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא!ת
mauth
hundreds

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

And their brethren,
according to their
generations, nine hundred
and fifty and six. All these
men [were] chief of the
fathers in the house of their
fathers.

9

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אָב!ת
abuth
fathers

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲבֹתֵיהֶם
abthi·em
fathers-of·them

:
:

ס
s

:109 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

יְדַעְיָה
idoie
Jedaiah

וִיה!יָרִיב
u·ieuirib
and·Jehoiarib

וְיָכִין
u·ikin
and·Jachin

:
:

And of the priests;
Jedaiah, and Jehoiarib, and
Jachin,

10

:119 וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah

בֶן
bn
son-of

־
-

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

בֶּן
bn
son-of

־
-

צָד!ק
tzduq
Zadok

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְרָי!ת
mriuth
Meraioth

בֶּן
bn
son-of

־
-

And Azariah the son of
Hilkiah, the son of
Meshullam, the son of
Zadok, the son of Meraioth,
the son of Ahitub, the ruler
of the house of God;

11

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

נְגִיד
ngid
governor-of

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

ס
s

:129 וַעֲדָיָה
u·odie
and·Adaiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְרֹחָם
irchm
Jeroham

בֶּן
bn
son-of

־
-

פַּשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַלְכִּיָּה
mlkie
Malchijah

וּמַעְשַׂי
u·moshi
and·Maasai

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲדִיאֵל
odial
Adiel

And Adaiah the son of
Jeroham, the son of Pashur,
the son of Malchijah, and
Maasiai the son of Adiel,
the son of Jahzerah, the son
of Meshullam, the son of
Meshillemith, the son of

12

בֶּן
bn
son-of

־
-

יַחְזֵרָה
ichzre
Jahzerah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְשִׁלֵּמִית
mshlmith
Meshillemith

בֶּן
bn
son-of

־
-

אִמֵּר
amr
Immer

:
:
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Immer;
:139 וַאֲחֵיהֶם

u·achi·em
and·brothers-of·them

רָאשִׁים
rashim
heads

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲב!תָם
abuth·m
fathers-of·them

אֶלֶף
alph
thousand

וּשְׁבַע
u·shbo
and·seven-of

מֵא!ת
mauth
hundreds

And their brethren, heads
of the house of their fathers,
a thousand and seven
hundred and threescore;
very able men for the work
of the service of the house
of God.

13

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

גִּבּ!רֵי
gburi
masterful- men-of

חֵיל
chil
ability-of

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

עֲב!דַת
obudth
service-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:149 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

בֶן
bn
son-of

־
-

חַשּׁוּב
chshub
Hasshub

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַזְרִיקָם
ozriqm
Azrikam

בֶּן
bn
son-of

־
-

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

מִן
mn
from

־
-

. And of the Levites;
Shemaiah the son of
Hasshub, the son of
Azrikam, the son of
Hashabiah, of the sons of
Merari;

14

בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

:
:

:159 וּבַקְבַּקַּר
u·bqbqr
and·Bakbakkar

חֶרֶשׁ
chrsh
Heresh

וְגָלָל
u·gll
and·Galal

וּמַתַּנְיָה
u·mthnie
and·Mattaniah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָא
mika
Mica

בֶּן
bn
son-of

־
-

זִכְרִי
zkri
Zichri

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָסָף
asph
Asaph

:
:

And Bakbakkar, Heresh,
and Galal, and Mattaniah
the son of Micah, the son of
Zichri, the son of Asaph;

15

:169 וְעֹבַדְיָה
u·obdie
and·Obadiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

גָּלָל
gll
Galal

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְדוּתוּן
iduthun
Jeduthun

וּבֶרֶכְיָה
u·brkie
and·Berechiah

בֶן
bn
son-of

־
-

אָסָא
asa
Asa

And Obadiah the son of
Shemaiah, the son of Galal,
the son of Jeduthun, and
Berechiah the son of Asa,
the son of Elkanah, that
dwelt in the villages of the
Netophathites.

16

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

הַיּ!שֵׁב
e·iushb
the·one-dwelling

בְּחַצְרֵי
b·chtzri
in·courts-of

נְט!פָתִי
ntuphthi
Netophathite

:
:

:179 וְהַשֹּׁעֲרִים
u·e·shorim
and·the·gate keeper s

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

וְעַקּוּב
u·oqub
and·Akkub

וְטַלְמֹן
u·tlmn
and·Talmon

וַאֲחִימָן
u·achimn
and·Ahiman

וַאֲחִיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

And the porters [were],
Shallum, and Akkub, and
Talmon, and Ahiman, and
their brethren: Shallum
[was] the chief;

17

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

:
:

:189 וְעַד
u·od
and·unto

־
-

הֵנָּה
ene
hither

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

מִזְרָחָה
mzrch·e
east·ward

הֵמָּה
eme
they

הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

לְמַחֲנ!ת
l·mchnuth
to·camps-of

בְּנֵי
bni
sons-of

Who hitherto [waited] in
the king's gate eastward:
they [were] porters in the
companies of the children
of Levi.

18

לֵוִי
lui
Levi

:
:

:199 וְשַׁלּוּם
u·shlum
and·Shallum

בֶּן
bn
son-of

־
-

ק!רֵא
qura
Kore

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶבְיָסָף
abisph
Ebiasaph

בֶּן
bn
son-of

־
-

קֹרַח
qrch
Korah

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

And Shallum the son of
Kore, the son of Ebiasaph,
the son of Korah, and his
brethren, of the house of his
father, the Korahites, [were]
over the work of the
service, keepers of the gates
of the tabernacle: and their
fathers, [being] over the
host of the LORD, [were]
keepers of the entry.

19

אָבִיו
abi·u
father-of·him

הַקָּרְחִים
e·qrchim
the·Korahites

עַל
ol
over

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

הָעֲב!דָה
e·obude
the·service

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-guarding-of

הַסִּפִּים
e·sphim
the·thresholds

לָאֹהֶל
l·ael
to· the ·tent

וַאֲבֹתֵיהֶם
u·abthi·em
and·fathers-of·them

עַל
ol
on

־
-

מַחֲנֵה
mchne
camp-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-guarding-of

הַמָּב!א
e·mbua
the·entrance

:
:

:209 וּפִינְחָס
u·phinchs
and·Phinehas

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

נָגִיד
ngid
governor

הָיָה
eie
he-was bc

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

לְפָנִים
l·phnim
to·beforetime

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמּ!
om·u
with·him

:
:

And Phinehas the son of
Eleazar was the ruler over
them in time past, [and] the
LORD [was] with him.

20

:219 זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

בֶּן
bn
son-of

מְשֶׁלֶמְיָה
mshlmie
Meshelemiah

שֹׁעֵר
shor
gate keeper -of

פֶּתַח
phthch
opening

לְאֹהֶל
l·ael
to·tent-of

מ!עֵד
muod
appointment

:
:

[And] Zechariah the son
of Meshelemiah [was]
porter of the door of the
tabernacle of the
congregation.

21

:229 כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

הַבְּרוּרִים
e·brurim
the·ones-being-ideal

לְשֹׁעֲרִים
l·shorim
to·gate keeper s

בַּסִּפִּים
b·sphim
in· the ·thresholds

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

עָשָׂר
oshr
ten

All these [which were]
chosen to be porters in the
gates [were] two hundred
and twelve. These were
reckoned by their genealogy
in their villages, whom
David and Samuel the seer
did ordain in their set
office.

22

הֵמָּה
eme
they

בְחַצְרֵיהֶם
b·chtzri·em
in·courts-of·them

הִתְיַחְשָׂם
ethichsh·m
to- be- sregister ed-of·them

הֵמָּה
eme
they

יִסַּד
isd
he- mfounded

דָּוִיד
duid
David

וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

בֶּאֱמוּנָתָם
b·amunth·m
in·faithfulness-of·them

:
:

:239 וְהֵם
u·em
and·they

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

עַל
ol
on

־
-

הַשְּׁעָרִים
e·shorim
the·gates

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

So they and their
children [had] the oversight
of the gates of the house of

23
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the LORD, [namely], the
house of the tabernacle, by
wards.

לְמִשְׁמָר!ת
l·mshmruth
to·guard- dutie s

:
:

:249 לְאַרְבַּע
l·arbo
to·four-of

רוּח!ת
ruchuth
directions

יִהְיוּ
ieiu
they-were bc

הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

מִזְרָח
mzrch
east

יָמָּה
im·e
sea·ward

צָפ!נָה
tzphun·e
north·ward

וָנֶגְבָּה
u·ngb·e
and·south·ward

:
:

In four quarters were the
porters, toward the east,
west, north, and south.

24

:259 וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

בְּחַצְרֵיהֶם
b·chtzri·em
in·courts-of·them

לָב!א
l·bua
to·to-come-of

לְשִׁבְעַת
l·shboth
for·seven-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

מֵעֵת
m·oth
from·time

אֶל
al
to

־
-

And their brethren,
[which were] in their
villages, [were] to come
after seven days from time
to time with them.

25

עֵת
oth
time

עִם
om
with

־
-

אֵלֶּה
ale
these

:
:

:269 כִּי
ki
that

בֶאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

הֵמָּה
eme
they

אַרְבַּעַת
arboth
four-of

גִּבֹּרֵי
gbri
masterful- men-of

הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

הֵם
em
they

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

For these Levites, the
four chief porters, were in
[their] set office, and were
over the chambers and
treasuries of the house of
God.

26

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-were bc

עַל
ol
over

־
-

הַלְּשָׁכ!ת
e·lshkuth
the·rooms

וְעַל
u·ol
and·over

הָאֹצְר!ת
e·atzruth
the·treasuries-of

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:279 וּסְבִיב!ת
u·sbibuth
and·round-about

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

יָלִינוּ
ilinu
they-are-lodging

כִּי
ki
that

־
-

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
guard- duty

וְהֵם
u·em
and·they

And they lodged round
about the house of God,
because the charge [was]
upon them, and the opening
thereof every morning
[pertained] to them.

27

עַל
ol
over

־
-

הַמַּפְתֵּחַ
e·mphthch
the·key

וְלַבֹּקֶר
u·l·bqr
and·to· the ·morning

לַבֹּקֶר
l·bqr
to· the ·morning

:
:

:289 וּמֵהֶם
u·m·em
and·from·them

עַל
ol
over

־
-

כְּלֵי
kli
vessels-of

הָעֲב!דָה
e·obude
the·service

כִּי
ki
that

־
-

בְמִסְפָּר
b·msphr
in·number

יְבִיאוּם
ibiau·m
they-are- cbring ing-in·them

And [certain] of them
had the charge of the
ministering vessels, that
they should bring them in
and out by tale.

28

וּבְמִסְפָּר
u·b·msphr
and·in·number

י!צִיאוּם
iutziau·m
they-are- cbring ing-forth·them

:
:

:299 וּמֵהֶם
u·m·em
and·from·them

מְמֻנִּים
mmnim
ones-being- massigned

עַל
ol
over

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·furnishings

וְעַל
u·ol
and·over

כָּל
kl
all-of

־
-

כְּלֵי
kli
vessels-of

[Some] of them also
[were] appointed to oversee
the vessels, and all the
instruments of the
sanctuary, and the fine
flour, and the wine, and the
oil, and the frankincense,
and the spices.

29

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַסֹּלֶת
e·slth
the·flour

וְהַיַּיִן
u·e·iin
and·the·wine

וְהַשֶּׁמֶן
u·e·shmn
and·the·oil

וְהַלְּב!נָה
u·e·lbune
and·the·frankincense

וְהַבְּשָׂמִים
u·e·bshmim
and·the·aromatics

:
:

:309 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

רֹקְחֵי
rqchi
ones-compounding-of

הַמִּרְקַחַת
e·mrqchth
the·compound

לַבְּשָׂמִים
l·bshmim
for· the ·aromatics

:
:

And [some] of the sons
of the priests made the
ointment of the spices.

30

:319 וּמַתִּתְיָה
u·mththie
and·Mattithiah

מִן
mn
from

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הוּא
eua
he

הַבְּכ!ר
e·bkur
the·firstborn

לְשַׁלֻּם
l·shlm
to·Shallum

הַקָּרְחִי
e·qrchi
the·Korahite

בֶּאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

And Mattithiah, [one] of
the Levites, who [was] the
firstborn of Shallum the
Korahite, had the set office
over the things that were
made in the pans.

31

עַל
ol
over

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

הַחֲבִתִּים
e·chbthim
the·flat- cake s

:
:

:329 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

מִן
mn
from

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

עַל
ol
over

־
-

לֶחֶם
lchm
bread-of

הַמַּעֲרָכֶת
e·morkth
the·array

And [other] of their
brethren, of the sons of the
Kohathites, [were] over the
shewbread, to prepare [it]
every sabbath.

32

לְהָכִין
l·ekin
to·to- cprepare-of

שַׁבַּת
shbth
sabbath-of

שַׁבָּת
shbth
sabbath

:
:

ס
s

:339 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אָב!ת
abuth
fathers

לַלְוִיִּם
l·luim
to· the ·Levites

בַּלְּשָׁכֹת
b·lshkth
in· the ·rooms

K

פְּטִירִים
phtirim
up-openings

And these [are] the
singers, chief of the fathers
of the Levites, [who
remaining] in the chambers
[were] free: for they were
employed in [that] work day
and night.

33

Q

פְּטוּרִים
phturim
ones-being-exempt

כִּי
ki
that

־
-

י!מָם
iumm
by-day

וָלַיְלָה
u·lile
and·night

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

בַּמְּלָאכָה
b·mlake
in· the ·work

:
:
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:349 אֵלֶּה
ale
these

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב!ת
e·abuth
the·fathers

לַלְוִיִּם
l·luim
to· the ·Levites

לְתֹלְד!תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

רָאשִׁים
rashim
heads

אֵלֶּה
ale
these

These chief fathers of the
Levites [were] chief
throughout their
generations; these dwelt at
Jerusalem.

34

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

בִירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

פ
p

:359 וּבְגִבְע!ן
u·b·gboun
and·in·Gibeon

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

אֲבִי
abi
father-of

־
-

גִבְע!ן
gboun
Gibeon

K

יְעוּאֵל
ioual
Jeuel

Q

יְעִיאֵל
ioial
Jeiel

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִשְׁתּ!
ashth·u
woman-of·him

. And in Gibeon dwelt
the father of Gibeon, Jehiel,
whose wife's name [was]
Maachah:

35

מַעֲכָה
moke
Maacah

:
:

:369 וּבְנ!
u·bn·u
and·son-of·him

הַבְּכ!ר
e·bkur
the·firstborn

עַבְדּ!ן
obdun
Abdon

וְצוּר
u·tzur
and·Zur

וְקִישׁ
u·qish
and·Kish

וּבַעַל
u·bol
and·Baal

וְנֵר
u·nr
and·Ner

וְנָדָב
u·ndb
and·Nadab

:
:

And his firstborn son
Abdon, then Zur, and Kish,
and Baal, and Ner, and
Nadab,

36

:379 וּגְד!ר
u·gdur
and·Gedor

וְאַחְי!
u·achiu
and·Ahio

וּזְכַרְיָה
u·zkrie
and·Zechariah

וּמִקְל!ת
u·mqluth
and·Mikloth

:
:

And Gedor, and Ahio,
and Zechariah, and Mikloth.
37

:389 וּמִקְל!ת
u·mqluth
and·Mikloth

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שִׁמְאָם
shmam
Shimeam

וְאַף
u·aph
and·indeed

־
-

הֵם
em
they

נֶגֶד
ngd
in- front-of

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

And Mikloth begat
Shimeam. And they also
dwelt with their brethren at
Jerusalem, over against
their brethren.

38

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

בִירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

עִם
om
with

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

:
:

ס
s

:399 וְנֵר
u·nr
and·Ner

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

קִישׁ
qish
Kish

וְקִישׁ
u·qish
and·Kish

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

And Ner begat Kish; and
Kish begat Saul; and Saul
begat Jonathan, and
Malchishua, and Abinadab,
and Eshbaal.

39

אֶת
ath
»

־
-

יְה!נָתָן
ieunthn
Jonathan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַלְכִּי־שׁוּעַ
mlki-shuo
Malchi-Shua

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲבִינָדָב
abindb
Abinadab

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶשְׁבָּעַל
ashbol
Eshbaal

:
:

:409 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

יְה!נָתָן
ieunthn
Jonathan

בָּעַל~מְרִיב
mrib~bol
Merib~Baal

וּמְרִי־בַעַל
u·mri-bol
and·Merib-Baal

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מִיכָה
mike
Micah

:
:

And the son of Jonathan
[was] Meribbaal: and
Meribbaal begat Micah.

40

:419 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מִיכָה
mike
Micah

פִּית!ן
phithun
Pithon

וָמֶלֶךְ
u·mlk
and·Melech

וְתַחְרֵעַ
u·thchro
and·Tahrea

:
:

And the sons of Micah
[were], Pithon, and Melech,
and Tahrea, [and Ahaz].

41

:429 וְאָחָז
u·achz
and·Ahaz

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יַעְרָה
iore
Jarah

וְיַעְרָה
u·iore
and·Jarah

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עָלֶמֶת
olmth
Alemeth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַזְמָוֶת
ozmuth
Azmaveth

And Ahaz begat Jarah;
and Jarah begat Alemeth,
and Azmaveth, and Zimri;
and Zimri begat Moza;

42

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

זִמְרִי
zmri
Zimri

וְזִמְרִי
u·zmri
and·Zimri

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מ!צָא
mutza
Moza

:
:

:439 וּמ!צָא
u·mutza
and·Moza

ה!לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בִּנְעָא
bnoa
Binea

וּרְפָיָה
u·rphie
and·Rephaiah

בְנ!
bn·u
son-of·him

אֶלְעָשָׂה
aloshe
Eleasah

בְנ!
bn·u
son-of·him

אָצֵל
atzl
Azel

And Moza begat Binea;
and Rephaiah his son,
Eleasah his son, Azel his
son.

43

בְּנ!
bn·u
son-of·him

:
:

:449 וּלְאָצֵל
u·l·atzl
and·to·Azel

שִׁשָּׁה
shshe
six

בָנִים
bnim
sons

וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

שְׁמ!תָם
shmuth·m
names-of·them

עַזְרִיקָם
ozriqm
Azrikam

בֹּכְרוּ
bkru
Bokeru

וְיִשְׁמָעֵאל
u·ishmoal
and·Ishmael

וּשְׁעַרְיָה
u·shorie
and·Sheariah

And Azel had six sons,
whose names [are] these,
Azrikam, Bocheru, and
Ishmael, and Sheariah, and
Obadiah, and Hanan: these
[were] the sons of Azel.

44

וְעֹבַדְיָה
u·obdie
and·Obadiah

וְחָנָן
u·chnn
and·Hanan

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

אָצַל
atzl
Azel

:
:

פ
p
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